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Information and documentation - Codes for written language conversion systems

Contents Page
0T =NV o S \'
0 Y 11T £ o) o Vi
1 S o o o - 1
2 NOIMAtiVe FEFEIrENCES ......oiiieeierieecrr e e e e e s e s e e e e n e e e e me e e e me e e e s mn e e e s neeennsnmnnnan 1
3 BT 4 3= 1 Lo Lo 1= 3 T 4 T Y 1
4 CoNVErsion SYSEEM COUES ........uiiiiiiiiiccccecrier s sssnr e s sssme e e e e s s s s snnm e e e e e e e s s s sannne e e eennssnnnnn 3
4.1 Structure of conversion System COAES ........cccciiiiiiiiiccisiirir e snn e e eanan 3
411 (€71 4 =T - T 3
41.2 Construction of the conversion system code ..o —— 3
41.3 Titular SEGMENT ... ————————————————— 3
41.4 Source spelling system Segment ..o —————————— 4
41.5 Target spelling system Segment ... ———— 4
4.1.6 Identifying SE@gMENL ........ooiiiiiii e ————————————————— 4
4.2 Requirements for new conversion system COdes ........cccccvcerrrrrmrrnrsserresssmeesss e s smeeee s smneeas 4
4.3 Deprecation of conversion system COdes ..........ccccrirecirirrcsiernsssrr e s eas 5
4.4 User assigned conversion System COUES ........ccccccermiiriiiiissscereesinsssssssmssesssssssssssmssssssssssssssnnenes 5
4.5 Capitalization of conversion system COdes .........cccviimiiiicicsicrirrr e 5
4.6 Abbreviated conversion Ssystem Codes ........cccociiiiiiiiicicsscrirr e ————— 5
4.7 Examples of conversion system COdes ... s 5
5 Conversion system authority ..o ————————— 6
51 7= T - N 6
5.2 L= o LT =Y 04 L= o S 6
5.21 (€71 4 =T - T 6
5.2.2 Inactive aULROKILIES ... 6
5.2.3 Varia @QuthoOrities ... 6
5.2.4 L0 0T g 0T o 1= =1 3 U3V Y 6
5.3 LT 0 153 1 = 1o ) PSSP 7
5.4 Conversion system authority identifiers .........ccocccoiii s 7
5.4.1 Principles for construction of identifiers ...........ccccccmiiiiccccci s ———— 7
5.4.2 Examples of conversion system authority identifiers ..........ccccovciiniiiiiincinc e, 8
6 Data model and attributes ... e 8
6.1 Common data model and attributes ............ccccciiriiiiinni i ————————— 8
6.1.1 (€7 4 =T - T 8
6.1.2 Data MOEIS ..o e 8
6.1.3 Usage of ISO 15924 code elements ........coccccceiircecirinsssierrsssresess e e sessss e s s s ss e ss s s e nnssmneneas 8
6.1.4 Usage of ISO 639 code elements ..........ccceecoiiiirrnimmrssererssssreresssr e s s e e s s sss e essssr e sssssn e e ssssnseneas 8
6.1.5 Usage of ISO 3166 code elements ........ccccceiiiiicccssceieniinsssssssscese s s sss s sssssss e s s s s s s s ssssne e s ssssssssnmsnsnees 8
6.1.6 Usage of ISO 8601 eXPreSSIONS ......cccccccmirrriiiiiiisssmereresssssssssmsee s s sssssssssssssessssssssssssnsssssssssssnmsnssnes 8
6.2 System authority data model and attributes ... ———— 9
6.2.1 D 1= e | - 1 9
6.2.2 Conversion system authority .........ccccciciiii e ———————— 9
6.2.3 Authority identifier ... —————————— 9
6.3 Conversion system data model and attributes ...........ccccoiriimiiniicc s ——— 10
6.3.1 D 1= e | - 10
6.3.2 Written language conversion SYStemM ..o —————— 10



6.3.3 SPelling SYSIEM ...t e nne e e e e a e annnneenenan 1

6.3.4 Conversion system relation ... —————_—— 1
6.3.5 Conversion system code sStatus .........cccciiiiiiiiiniin e ——— 11
6.3.6 Conversion system Status ..o ——————— 11
6.3.7 Conversion system relation type ... ————— 12
Annex A (normative) Registration authority ...........ccccoiiciiiiii s ———_— 13
7] o1 o = ] 1 3/ 17



		2026-05-11T02:08:45+0000
	DIN Deutsches Institut fuer Normung e. V.
	Dokument ist zertifiziert




